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CHAMBRE 
des Représentants. 

StANCE DU 26 JANVIER 1926. 

Projet de loi instituant une procé­ 
dure d'urgence en matière d'ex­ 
propriation pour cause d 'utilité 
publique (1) 

AMENDEMENTS rntSENTtS 
PAR M. GENDEnIEN. 

AnT. /~. 

Le rédiger comme suit 
Par modification i1 l'article ï de la 

loi du 17 avril l8ilt>, le jugemeut fixe 
la visite des lieux dans la deuxième 
quinzaine après l'expiration du délai 
prescrit par l'article 3 ci-dessus. 

Aur. G. 

Ajouter in fine : 

KAMER 
der Volksvertegenwoordigers 

VmGADERING VAN 26 JANUAIII 1926. 

Wetsontwerp tot instelling van eene 
rechtspleging bij dringende omstan­ 
digheden inzake onteigening ten 
algemeenen nutte (' ). 

AMENDEMENTEN DOOR DEN 
lŒEB GENDEl3ŒN INGEOIENO. 

AnT. 4. 

Het te doen luiden : 
)Ict wijziging van artikel i der wet 

nm li .\pril 188[,, wordt door ire: 
vonnis liet onderzoek ter plaatse bepaald 
op een dag in de derde of vierde weck na 
afloop van rien termijn hierboven voor­ 
geschreven hij artikel 8. 

Ain. G. 

Aan het slot toe te voegen : 
Le juye commissaire en rendant sa Bij het wüzcn van zijne beslissuu], 

sentence offrira à l'cxproprié de receooir stelt de recluer-commissuris cum den 
directement les indemnités lui af.lo11écs. onteiqeiule voo1· de han lueqclwmlc ver­ 

goedingen rauwclijh:s Ic ontvangen. 
f_,' acceptation de cette offre qui devra De awwam·di11g van dit aanbod, 

avoir lieu par lelt re recommandée dans 11,clke moet plaats hebben binnen vijftien 
les r11ti11zejo111·s à compter du lendemain 

1 
dagen terekenenvo» af'dendag na de be­ 

de la siani/ication de la sentence auca' tcclieningclerucslissing ,zalcle-r.elfdeyevol- 

(1) Projet de loi transmis par le Sénat, 
n° 330 (19'23-HJ24). 

Rapport, n° 217 (l924-192tî). 
Amendements, n°; 14-1. 

(1) Wetsontwerp door den Senaat over­ 
gemaakt, n' !-J30 (1923-H)24). 

Verslag, n' 217 ('ID2i--'l92o). 
Amendementen, n" 141. 
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les mêmes ef/èts que la consignation 
dont parle le présent article. 

Ces indemnités pour être valable­ 
-meut 1·cr.~ées devroiu l'être dans un 
délai de trente joun ,; compter de 
l'ucceptauon de l'expropri«. 

Si l' expm,,rié re/usait de recevoir 
l'indemnué, malqré son acceptation, les 
sommes allouées seraient consignées. 

ART. 7. 

L Après les mots : (( Prévu ù 
l'article 6 »ajouter: n ozt de l'acquit 
donné par l' expropri« ». 

2. Ajouter un deuxième ali­ 
néa. ainsi conçu : 

t( Toute/ois, il devra s'écouler un 
délai de G mois entre le jour de l' assi­ 
gnation et celui où l' expropriant pourra 
prendre possession de l'immeuble. » 

Ar11. Il. 

Aprè« les. mots « supérieure il la 
somme eonsignéc » ajouter : c( ou 
payée directement ri l'cxprop,·ié. » 

gen hebben als de bij dit artikel bedoelde 
consignatie. 

Om geldig te uiordeti gestort, moe­ 
ten deze vergoedingen uiorden gestort 
binnen. een termijn van dertig dagen 
te rekenet: van de aanvaarding door 
den onteigende. 

Jlocltt de onteujende, ondtmk« zijne 
lta1waltrdin9, de vergoeding weigeren te 
ontoonqen; dan uiorden de to1•9ekende 
sommen qeconsiqneer«. 

ART. 7. 

-I. Na de woorden : « of partij 
wordt beteekend » toe te voegen : 
,, of ·van de quùtmtie door den ontei­ 
qende gegeven, n ..• · 

2. Een tweede alinea toe te 
voegen, luidende : 

« Er moet echter een termijn. van zes 
maanden verloopen. tusschen den dag 
van de beteelœning en den dag waarop 
de onteigende tie: onroerend qoed zal 
kunnen in bezit nemen. )) 

Ain. H. 

Na de woorden: « in consignatie 
gegeven )) , in te lasschen de 
woorden : cc of' rauwelijks aan den 
ontei(!Cll(fo betaalde » ... 


